
HYDRAULISCHES PIVOT-TÜRBANDSYSTEM FÜR HOLZTÜREN /
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EN BOIS / SISTEMA DI CERNIERE IDRAULICHE PER PORTE IN LEGNO
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Inhalt / Contenu / Contenuto  

Erforderliches Werkzeug / Outil nécessaire /Strumento richiesto 

Erforderliches Werkzeug /  Outil nécessaire / Strumento richiesto 

Türgrösse / Taille de la porte / Dimensione della porta /  

Technische Zeichnung / Dessin technique / Disegno tecnico   

Fräsung / Découpe dans le bois / Taglio nel legno

Installation / Installation / Installazione 

Positionsanpassungen / Ajustements de position / Regolazioni della posizione  

Geschwindigkeits- und Krasteinstellungen / Réglages de la vitesse et de la force /
Impostazioni di velocità e forza
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Bohrer Ø10mm /
Foret Ø10mm /
Punta Ø10mm 

Kreuzschraubendreher /
Tournevis Philips /
Cacciavite a croce 

Bohrer /
Perceuse /
Trapano 

Gummihammer /
Marteau en caoutchouc /

Martello in gomma

4

Sonderschlüssel /
Clé spéciale /

Chiave speciale 

IN.05.214.16

Inbusschlüssel 2,5 mm /
Clé Allen 2,5 mm /

Chiave a brugola da 2,5 mm 

2,5
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Türgrösse / Taille de la porte / Dimensione della porta

Zentriert / Centré / Centrato

Zentriert / Centré / Centrato

=

A

=

14 mm

6 mm

A < X
B < C

B

T 
(min) 40

150 - 200

250 - 1500
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TOLERANZ / TOLÉRANCE / TOLLERANZA 
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A

= 5

TÜR / PORTE / PORTA 

Bb’

A
T

C c’
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Max.
200kg

Bmin.= A
5

Max.
150kg

Bmin.= A
7

Max.
100kg

Bmin.= 150mm
Max.

60kg

b’

B

T 
(min) 40

150 - 200

250 - 1500

3

3

4

3

6

4

8

4

50 60 70

c’

B

A = B+C

C

Y

14 mm

6 mm

X=Y-20

(Max 3000mm)

(Max 3000mm)

(Max 1500mm)

(M
ax 4000m

m
)

Y

X=Y-20

(M
ax 4000m

m
)

(Min 150mm)

!
Ausgerichtete Achse
Axe aligné
Asse allineato

!
Ausgerichtete Achse
Axe aligné
Asse allineato
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Technische Zeichnung / Dessin technique / Disegno tecnico 
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45
6

36

8

R5

R3125

57

30

180

27,5

8 mm Loch bis zur Außenseite der Tür /
Trou de 8 mm jusqu'à l'extérieur de la porte /
Taglio di 8 mm fino all'esterno della porta

!

56

82
Ø23

25

22,5 3

Oberseite (Rahmen) /
Haut (Cadre) / 

Parte superiore (Telaio) 

Oberseite (Tür) /
Haut (Porte) /

Parte superiore (Porta)

A
ch

se
 /

 A
xe

 /
 A

ss
e 

Ausschnitt / découpe / ritaglio  
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86

28

29

Achse / Axe / Asse 

Nur auf der Einstellseite /
Uniquement du côté de l'ajustement /
Solo sul lato di regolazione

Unterseite (Tür) /
Inférieur (Porte) /
Inferiore (porta) 

Unten (Boden) /
Bas (sol) /

Inferiore (suolo)

Ausschnitt / découpe / ritaglio  

!

!

!
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Einbau / Installation / Installazione 

Aushärten lassen /
Laisser durcir /
Lasciare indurire

Beachten Sie die vom Hersteller angegebene 
Aushärtezeit / Respecter le temps de durcissement 
défini par le fabricant / Seguire il tempo di 
polimerizzazione indicato dal produttore 

Überstand abschneiden /
Couper l'excédent /
Tagliare l'eccesso

(IN.05.214.8)

32

1
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Einbau / Installation / Installazione 

6
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+/- 4º

3mm
3mm

2,5

54

Justieren Sie die Ausrichtung der Tür auf dem 
Sockel. Prüfen und sichern Sie die sechs
Einstellschrauben, um eine korrekte Positionierung 
und Funktion zu gewährleisten /

Ajuster l'alignement de la porte sur la base. Vérifier
et bloquer les six vis de réglage pour assurer un 
positionnement et un fonctionnement corrects /

Regolare l'allineamento della porta sulla base. Controllare
e bloccare le sei viti di regolazione per garantire un 
posizionamento e un funzionamento corretti.

±4º
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Einbau / Installation / Installazione 

21

87

4

+/-3 mm

Positionsanpassungen / Ajustements de position / Regolazioni della posizione 

4
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+/- 4º

3mm
3mm



www.jnf.pt 11/12

Geschwindigkeitseinstellungen / Réglages de la vitesse / Impostazioni di velocità
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0º/360º

SCHNELL/
RAPIDE/
VELOCE

LANGSAM/
LENTEMENT/
LENTAMENTE

GESCHWINDIGKEITSEINSTELLUNG/
RÉGLAGE DE LA VITESSE/
REGOLAZIONE DELLA VELOCITÀ



J. Neves & Filhos
Comércio e Indústria de Ferragens, S.A.

Rua das Mimosas, 849/851
Zona Industrial das Mimosas
S. Pedro da Cova | Ap. 75
4424-909 Gondomar PORTUGAL

jnf@jnf.pt | www.jnf.pt
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